
LEGAZPIKO UDALA

Iragarkia
Udal honek jaso du EIN erakundeak bidalitako zerrenda,

Europako Batasunetik kanpokoak izanki egoitza iraunkorra iza-
teko baimenik ez dutenena eta baimena galdu dutenena.

Udal Idazkaritzak dagokion aurreabisua bidali die zerren-
dan agertzen direnei eta adierazi die zer ondorio legal izan
ditzakeen erroldako izen ematea berritzeko eskaera ez egiteak
egoitza iraunkorra izateko baimenik ez duten Europako
Batasunetik kanpoko atzerritarrentzat.

Estatistikako Institutu Nazionalaren Presidentziaren eta
Tokiko Lankidetzarako zuzendari nagusiaren 2005eko apirila-
ren 28ko Ebazpenak udalei jarraibide teknikoak ematen dizkie,
Europako Batasunetik kanpokoak izanik egoitza iraunkorra iza-
teko baimenik ez duten atzerritarren erroldako izen emateen
iraungitzea erabakitzeko, baldin eta bi urtez behin berritzen ez
badira. Ikusita ebazpen horrek Toki Araubidearen Oinarriak
arautzen dituen apirilaren 2ko 7/1985 Legeko 15 eta 16.1 arti-
kuluan xedatutakoaz dioena, eta aipatutako 7/1985 legearen
21.1 a) artikuluak jasotzen dituen eskumenak.

EBATZI DUT

1. Ondorengo honi Udal honetako biztanleen erroldan
izen ematea iraungi izana adieraztea eta, ondorioz, baja ematea,
garaiz eta behar den forman atzerritarren izen emate erroldan
hura berritzeko eskaera ez baitute aurkeztu:

AYUNTAMIENTO DE LEGAZPI

Anuncio
Se ha recibido en este Ayuntamiento por parte del INE, rela-

ción de extranjeros y extranjeras, no comunitarias sin autoriza-
ción de residencia permanente.

Por parte de la Secretaría de este Ayuntamiento se ha efec-
tuado el correspondiente preaviso a las mencionadas personas,
con expresión de las consecuencias legales que puede compor-
tar la falta de solicitud de renovación de la inscripción padronal
para extranjeros y extranjeras no comunitarias sin autorización
de residencia permanente.

Visto lo dispuesto por la Resolución de 28 de abril de 2005,
de la Presidencia del Instituto Nacional de Estadística y la del
Director General de Cooperación Local, por la que se dictan ins-
trucciones técnicas a los Ayuntamientos sobre el procedimiento
para acordar la caducidad de las inscripciones padronales de
extranjeros y extranjeras no comunitarias sin autorización de
residencia permanente que no sean renovadas cada dos años, en
relación con el artículo 15 y 16.1,2 de la Ley 7/1985 de 2 de
abril, Reguladora de las Bases de Régimen Local, y las atribu-
ciones previstas por los artículos 21.1 a) de la citada Ley 7/1985

RESUELVO

1. Declarar la caducidad de la inscripción del Padrón de
Habitantes de este Ayuntamiento de las siguientes personas y,
en consecuencia, acordar la baja, puesto que no ha presentado
la correspondiente solicitud de renovación de la inscripción
patronal para extranjeros y extranjeras en tiempo y forma
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Izen Abizenak 
Nombres y Apellidos 

Pasaporte zka. 
Nº Pasaporte 

Nazionalitatea 
Nacionalidad 

Helbidea 
Domicilio 

BEGUM ZUBEDA X7676822C PAKISTAN San Juan, 29, 1º ezk 

DIANA P. LOPEZ ECHEVERRI CC31429390 COLOMBIA San Ignazio, 39.º ezk 

MUHAMMAD ASGHAR E08535034 PAKISTAN San Juan, 29 , 1º ezk 

WAQAR SHAFQAT KF323286 PAKISTAN Nafarroa, 25 , 5. ezk 

2. Informazio hau Estatistikako Institutu Nazionalera
bidaltzea.

3. Hala dagokionean, Udaleko erroldan bajak adieraztea,
interesatuari epea iraungi zaiolako erroldatik baja ematen zaiola
azalduz.

Legazpi, 2008ko abenduaren 2a.—Alkatea.

(2081) (13811)

OÑATIKO UDALA

Iragarkia
Oñatiko Udal Plenoak, 2008ko uztailaren 24an egindako

bilkuran, «Taberna, kafetegi eta antzeko jarduketetan aritzen
diren establezimendu publikoen instalazioa arautzen duen Udal
Ordenantza»-ren aldaketa behin betiko izaeraz onartu zuen.

2008ko irailaren 19an Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEKO

180. zenbakian argitaratutako ordenantzaren testuan, ez zen
akatsez «1. zenbakidun eranskina» argitaratu.

Akats hori zuzentzeko, «1. zenbakidun eranskina» argitara-
tzen da.

Oñati, 2008ko abenduaren 3a.—Alkatea.

(3219) (13810)

2. Enviar esta información al Instituto Nacional de
Estadística.

3. Repercutir, en su caso, las bajas en el padrón municipal
de habitantes de este Ayuntamiento, como baja por caducidad
patronal.

Legazpi, a 2 de diciembre de 2008.—El Alcalde.

(2081) (13811)

AYUNTAMIENTO DE OÑATI

Anuncio
El Ayuntamiento Pleno, en sesión celebrada el día 24 de

julio de 2008, adoptó el acuerdo de aprobar definitivamente la
modificación de la «Ordenanza Municipal reguladora de la ins-
talación de establecimientos públicos destinados a actividades
de bar, cafetería y similares».

En el texto de la ordenanza publicado en el número 180 del
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa de 19 de setiembre de 2008, por
error no se público el «Anexo n.º1».

A fin de subsanar dicho error, se publica el texto del «Anexo
n.º1».

Oñati, a 3 de diciembre de 2008.—La Alcaldesa.

(3219) (13810)



1. ERANSKINA

Kontrol-elementuek igorri behar dituzten datuak zentro
gainbegiraleak jaso ditzan, jarraian azaltzen diren protokolo
normalizatuen arabera egin behar da igorpena.

Komunikazio-protokoloa:

Kontrol-elementu guztien (sonografo-erregistratzailea eta
mugatzaile-erregistratzailea) datuen igorpena eta Inspekzio
Automatikoko Sistema bateragarriak izan daitezen, igortzen
diren datuek eta sistemari helarazteko moduak honako baldin-
tza hauek bete behar dituzte:

Araudia bete behar duten jardueretan jarriko diren kontrol-
elementuek gutxienez egunean behin bidali beharko dituzte
gordetako datu berriak, eta horretarako GSM sarea erabiliko
dute, horren SMS erabilgarritasuna hain zuzen. Datu-sekuen-
tzia bakoitzean jarraian azaltzen diren protokoloak erabiliko
dira, SMS mezuaren egituraren barruan kapsulatuta joango
direnak, eta European Telecommunications Standards Institute
(ETSI) erakundeak argitaratutako GSM TS 03.38 (V7.0.0),
GSM TS 03.40 (V7.1.0) arauetan azaltzen den erabiltzailearen
datu-eremua erabiliko da. Aipatutako erakundeak definitu zuen
«Digital cellular telecommunications system, Global System
for Mobile communications (GSM)» izeneko sarea.

Igorriko den SMSak izan behar duen egitura GSM TS
03.40aren arabera.

Igorri behar den mezuaren PDUaren (protocol description
unit) egitura GSM TS 03.40 (V7.1.0) arauaren 9.2.2,1 atalean
azaltzen da, eta horren arabera bi osagai talde daude: Batetik,
mezua abiatu eta Sareak identifikatu dezan beharrezkoak diren
datuak, eta bestetik, erabiltzaileari dagozkion datuak.

TPDU goiburuak honako osagai hauek ditu:

TP-MTI TP: Mezu mota adierazten du.

TP-RD TP: SC-k (zerbitzu zentroak) kopiak onartzen ote
dituen adierazten du.

TP-VPF TP: TP-VP eremua dagoen ala ez adierazten du.

TP-RP TP: Erantzun-bidea adierazten du.

TP-UDHI TP TP: -UD eremuak goiburua duela adierazten
du.

TP-SRR TP: Egoera-txostenaren adierazlea.

TP-MR TP: SMSa identifikatzen duen parametroa.

TP-DA TP-: Helmuga-helbidea.

TP-PID TP: Protokolo-identifikadorea.

TP-DCS TP: Kodifikazioaren identifikazioa TP-User-Data
delakoan.

TP-VP TP: Mezuaren iraupena.

SMS mezuaren hurrengo bitek erabiltzailearen datuak
dituzte, hau da, igorri nahi dugun mezuaren edukia. Beraz,
SMS mezuak honako egitura hau du:

TPDU goiburua.

Gako-hitza:

* Erabiltzailearen datuak.

TPDU goiburua + mezuaren datuak = SMS mezua.

ANEXO 1

Para que los datos que han de enviar los elementos del con-
trol puedan ser recibidos en centro supervisor han de ser envia-
dos siguiendo unos protocolos normalizados que se describen a
continuación.

Protocolo de comunicación:

Con objeto de compatibilizar el envío de datos de todos los
elementos de control (sonógrafo-registrador y limitador-regis-
trador) con el Sistema de Inspección Automática es necesario
que los datos entregados y la forma de entregarlos al sistema
cumplan con los requisitos que se enumeran:

Los elementos de control que se instalen en las actividades
sujetas al cumplimiento de esta Normativa deberán de enviar
los datos nuevos almacenados por lo menos una vez al día
usando como medio de transmisión la red GSM, en concreto
usando la utilidad de SMS de la red GSM, usando para cada una
de las secuencias de datos los protocolos que se describen a
continuación y que irán incrustados dentro de la estructura del
mensaje SMS usando el campo de datos de usuario descrito en
las Normas GSM TS 03.38 (V7.0.0), GSM TS 03.40 (V7.1.0)
publicadas por la European Telecommunications Standards
Institute, ETSI, que definió la red denominada «Digital cellular
telecommunications system, Global System for Mobile com-
munications (GSM)».

Estructura de un SMS para ser enviado según la GSM TS
03.40.

La estructura de la PDU (protocol description unit) de un
mensaje para ser enviado se encuentran en el apartado 9.2.2,1
de la norma GSM TS 03.40 (V7.1.0), en ella se observa la exis-
tencia de dos grupos de elementos uno correspondiente a los
datos necesarios para que el mensaje viaje y sea identificado
por la Red y otra parte correspondiente a los datos de usuario.

La cabecera TPDU incluye:

TP-MTI TP: Indicador del tipo de mensaje.

TP-RD TP: Indicador de si el SC(centro de servicio) admite
duplicados.

TP-VPF TP: Indica si se esta o no el campo TP-VP esta pre-
sente.

TP-RP TP: Indicador del camino de respuesta.

TP-UDHI TP: Indica que el campo TP -UD contienen un
encabezado.

TP-SRR TP: Indicador de informe de estado.

TP-MR TP: Parámetro que identifica el SMS.

TP-DA TP-: Dirección de destino.

TP-PID TP: Identificador del protocolo.

TP-DCS TP: Identificado de la codificación en el TP-User-
Data.

TP-VP TP: Tiempo de vida del mensaje.

Los siguientes bits del mensaje SMS contienen los datos de
usuario o lo que es lo mismo el contenido del mensaje que dese-
amos transmitir. El mensaje SMS tiene por lo tanto la siguiente
estructura.

Cabecera TPDU.

Palabra Clave:

* Datos usuario.

cabecera TPDU + Datos del mensaje = Mensaje SMS.
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TPDU goiburua mezua igortzeko parametro finkoek osa-
tzen dute, eta horien gainean erabiltzaileak ezin du esku hartu,
mezua sarean barna abiatzea nahi badugu behintzat. Erabil-
tzailearen datuek, berriz, mezuaren edukiari dagozkion karakte-
reak dituzte, horiek libreak dira eta mezua ulergarria izan dadin
beharrezkoak direnak jarriko dira. erabiltzailearen datuen ere-
muan definitzen da Oñatiko Udalaren Protokoloa.

Igorri beharreko datuak:

Kontrol-elementuek igorriko dituzten datuak honako modu
honetan egituratuko dira:

Dispositiboen datuak bi eratakoak dira:

— Setup edo hasieratze-datuak.

— Saio-datuak.

Saio-datuak bi motatakoak dira:

— Saio sonografikoko datuak.

— Erregistratzailearen saio-datuak.

Datu guztiak paketatu eta GSM sarearen SMS erabilgarrita-
suna erabiliz igorriko dira, GSM sarearen Araudian jasota
dagoen moduan, eta mezuari dagokion esparrua dispositiboen
datuak bidaltzeko erabiliko da. Paketatu horrek SMSaren egitu-
raren barruan mezua definitzen duten 8 biteko 140 karaktereak
erabiliko ditu.

Jasotako mezuen longitudeak normalizatzeko, mezu bakoi-
tzerako 112ko longitude finkoa erabiliko dugu. Igorri beharreko
datu motaren arabera, mezuek honako forma hauek hartuko
dituzte:

Konfigurazio orokorra:

TPDU goiburua.

* Erabiltzailearen datuak.

GSMren SMS arauaren TPDUk deskribatzen duen zatia da
Goiburua.

Ondoren sistemaren gako-hitza joango da, datuak igortzen
dituen ekipamendu mota, eta jarraian egitura mota, setup ala
saioa ote den. Azkenik, mezuaren datuak joango dira.

Ondorioz, datu mota bakoitzak honako egitura hauek
izango ditu:

* Egitura motak.

— Zati komuna (mezu guztien osagaia da).

Gako-hitza: 8 byte.

Ekipo mota: 1 byte.

Mezu mota: 1 byte.

Ekipo-kodea: 9 byte.

— Mugatzailearentzako goiburu-mezuak.

Goiburu-informazioa.

Instalatzailea: 38 byte.

Kalibrazioa. 1. maila: 1 byte.

Instalatze-data:

Date: 3 byte.

Time 2 byte: 5 byte.

La cabecera TPDU la forman los parámetros fijos de envío
del mensaje y sobre los que el usuario no se puede intervenir, si
queremos que el mensaje viaje por la red. Mientras que los
datos de usuario contienen los caracteres correspondientes al
contenido del mensaje, los cuales son libres y se colocaran los
que sean necesarios para la comprensión del mensaje. Es sobre
el campo de datos de usuario que se define el Protocolo del
Ayuntamiento de Oñati.

Datos a enviar:

Los datos a enviar por los elementos de control se estructu-
raran como se describe:

Los datos de los dispositivos se dividen:

— Datos de Setup o de inicialización.

— Datos de sesión.

Los datos de sesión se dividen en:

— Datos de sesión sonográfica.

— Datos de sesión de registrador.

Todos los datos se empaquetarán y se mandarán usando la
utilidad SMS de la red GSM tal como es descrito por las
Normas de la red GSM utilizando la zona asignada al mensaje
para mandar los datos de los dispositivos, como se ha indicado
anteriormente, este empaquetado utilizara los 140 caracteres de
8 bits que definen el mensaje dentro de la estructura del SMS.

Para normalizar las longitudes de los mensajes recibidos
usaremos una longitud fija para cada mensaje de 112 que adop-
taran las siguientes formas en función del tipo de dato a trans-
mitir:

Configuración general:

Cabecera TPDU.

* Datos usuario.

La parte denominada Cabecera es la parte descrita por El
TPDU de la norma SMS del GSM.

Después irá la palabra clave del sistema, el tipo de equipo
que manda los datos y a continuación el tipo de estructura, si es
un setup o si es una sesión. Por ultimo irán los datos del men-
saje.

Resultando las siguientes estructuras para cada tipo de
datos.

* Tipos de estructuras.

— Parte común (forma parte de todos los mensajes).

Palabra clave: 8 bytes.

Tipo equipo: 1 byte.

Tipo mensaje: 1 byte.

Código Equipo: 9 bytes.

— Mensajes de cabecera para limitador.

Información Cabecera.

Instalador: 38 bytes.

Calibración. Nivel: 1 byte.

Fecha instalación:

Date: 3 bytes.

Time 2 bytes: 5 bytes.

GIPUZKOAKO A.O.—2008 abenduak 15 N.º 240 B.O. DE GIPUZKOA—15 de diciembre de 2008 37.167



Errebisioa:

Date: 3 byte.

Instalazio-kodea 9 byte 12 byte.

Erregistratzailea: 1 byte.

Sonometroa: 1 byte.

Betegarria 8 biteko 111 byteraino.

Igortzen dira 0x00 34 byte.

Igortzen ari den mezu-zenbakia.

Mezu zk.: 1 byte (zenbakitze zirkularra, 0tik 255era).

— Setuparen informazio-mezua.

Isolamendua: 16 byte.

NC atalaseak: 1 byte (zenbakia bakarrik igorriko dugu).

Mikrofonoa: 16 byte.

AjustdBA: 1 byte.

Sentsibilitatea: 1 byte (beti negatiboa).

Kalibrazioa: 16 byte (zuzendu ondoren).

Betegarria 8 biteko 111 byteraino.

Igortzen dira 0x00 26 byte.

Igortzen ari den mezu-zenbakia.

Mezu zk.: 1 byte (zenbakitze zirkularra, 0tik 255era).

— Mugatzailearen saio-mezua informazio sonografikoare-
kin.

Saio-indizea: 2 byte.

Fechainisesion:

Date: 3 byte.

Time 2 byte: 5 byte.

Amaiera (hasieratik igarotako minutuak): 2 byte.

Kalibrazioa: 1 byte.

Gorria: 1 byte.

Anbar: 1 byte.

Potenmax: 1 byte.

Maila ertaina: 1 byte.

Gehieneko maila 1 byte («2): 2 byte.

TiemMicMax 2 byte («2): 4 byte.

MicMin: 1 byte.

Betegarria 8 biteko 111 byteraino.

Igortzen dira 0x00 74 byte.

Igortzen ari den mezu-zenbakia.

Mezu zk.: 1 byte (zenbakitze zirkularra, 0tik 255era).

— Erregistratzailea duen mugatzailearentzako saio-mezua.

Saio-hasieraren data: 5 byte.

Saio-indizea: 2 byte.

IntervaloMedida bitartea neurriak: 1 byte.

Erregistratzailearen mezu-zenbakia: 1 byte.

Erregistratzaile-neurriak mezu bakoitzeko.

Gehienez 83 neurri, gutxiago badago 0x00rekin betetzen da
83 byteraino.

Igortzen ari den mezu-zenbakia.

Mezu zk.: 1 byte (zenbakitze zirkularra, 0tik 255era).

Aldagaien esanahia.

Revisión:

Date: 3 bytes.

Codigo instalador 9 bytes 12 bytes.

Registrador: 1 byte.

Sonómetro: 1 byte.

Relleno hasta 111 bytes de 8 bits.

Se mandan 0x00 34 bytes.

Número de mensaje que se está enviando.

N.º Mensaje: 1 byte (numeración circular de 0 a 255).

— Mensaje de información del setup.

Aislamiento: 16 bytes.

Umbrales NC: 1 byte (solo mandamos el número).

Micrófono: 16 bytes.

AjustdBA: 1 byte.

Sensibilidad: 1 byte (siempre negativo).

Calibración: 16 bytes (después de corregir).

Relleno hasta 111 bytes de 8 bits.

Se mandan 0x00 26 bytes.

Número de mensaje que se está enviando.

N.ºmensaje: 1 byte (numeración circular de 0 a 255).

— Mensaje de sesión del limitador con información
sonográfica.

Indice de la sesión: 2 bytes.

Fechainisesion:

Date: 3 bytes.

Time 2 bytes: 5 bytes.

Final (minutos desde el inicio): 2 bytes.

Calibración: 1 byte.

Rojo: 1 byte.

Ambar: 1 byte.

Potenmax: 1 bytes.

Nivel medio: 1 byte.

Nivel máximo 1 byte («2): 2 bytes.

TiemMicMax 2 bytes («2): 4 bytes.

MicMin: 1 byte.

Relleno hasta 111 bytes de 8 bits.

Se mandan 0x00 74 bytes.

Número de mensaje que se está enviando.

N.º mensaje: 1 byte (numeración circular de 0 a 255).

— Mensaje de sesión para limitador con registrador.

Fecha inicio Sesión: 5 bytes.

Indice sesión: 2 bytes.

Intervalo medidas IntervaloMedida: 1 byte.

Numero mensaje registrador: 1 byte.

Medidas de registrador por mensaje.

Máximo de 83 medidas, si hay menos se rellena con 0x00
hasta 83 bytes.

Número de mensaje que se está enviando.

N.º mensajes 1 byte (numeración circular de 0 a 255).

Significado de las variables.
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Gako-hitza: Sistemaren identifikazio-hitza da, Udalari
eskatu behar zaio sistemari dispositiboren bat gehitu nahi
bazaio.

Ekipo mota: Sistemaren barruan dispositibo mota
identifikatzen du. Edukia Udalak ematen du sisteman sartzeko
eskaria egiten denean.

Mezu mota: Mezu mota identifikatzen du. Edukia Udalak
ematen du sisteman sartzeko eskaria egiten denean.

Ekipo-kodea: Sistemaren barruan ekipoa identifikatzen du,
aparatuaren serie-zenbakia izan liteke.

Instalatzailea: Instalazioari buruzko informazioa emateko
eremua.

Kalibrazioa. Maila: Ekipoaren kalibrazio maila identifika-
tzen du (ekoiztu dezakeen gehieneko maila).

Instalazio-data: Ekipoa instalatu zen data eta ordua adieraz-
ten ditu.

Errebisioa: Ekipoan egin den sarreraren data eta sartu den
instalatzailearen identifikadorea (azken horren ordez kode fin-
koa jar daiteke).

Erregistratzailea: Ekipoak erregistratzailea instalatuta ote
duen adierazten du.

Sonometroa: Ekipoak sonografoa instalatuta ote duen adie-
razten du.

Mezu-zenbakia: Mezu-kontagailuak ematen duen zenbakia
da, mezuaren ordena-zenbakia adierazten du.

Isolamendua: Lokalak duen isolatze-balioa zortzidunen
herenean.

NC atalaseak: Babestu beharreko espektroaren NC kurba-
ren zenbakia adierazten du.

Mikrofonoa: Zortzidun herenekiko mikrofonoaren sentsi-
bilitatea adierazten duten zenbakiak dira.

AjustdBA: Mikrofonoaren kalibrazio-zenbakia da, zero
izan daiteke, igortzen den zenbakia dagoeneko dB(A) denean.

Sentsibilitatea: Mikrofonoaren sentsibilitate globala.

Kalibrazioa: Mugatzailea instalatzen den musika-ekipoaren
gehieneko emisioa identifikatzen duten mailak, zortzidun here-
nean emanda.

Saio-indizea: Hasten den saioaren ordena-zenbakia.

Fechainisesion: Saioa hasi den data eta ordua.

Amaiera: Saioaren iraupena, lau zifra osodun (4 bit bakoi-
tzeko) zenbaki modura paketatzen da.

Kalibrazioa: Ekipoaren hasiera-kalibrazioaren balioa.

Gorria: Ekipoak jardunean ematen duen denbora.

Anbar: Ekipoaren funtzionamendu-denbora.

Potenmax: Saioak iraun bitartean linean ematen den gehie-
neko maila.

Maila ertaina: Soinu-presioaren maila, mikrofonoaren bidez
saioan neurtuta.

Gehieneko maila: Saioan ematen den gehieneko soinu-pre-
sio maila.

TiemMicMax: Gehieneko soinu-presioa ematen den ordua.

MicMin: Saioan ematen den gutxieneko soinu-presio maila.

Saio-hasieraren data: Erregistratzailearen saioa hasi den
data eta ordua.

Saio-indizea: Erregistratzailearen saioaren ordena-zenbakia.

Bitarte-neurria: Laginen arteko denbora-tartea.

Palabra Clave: En una palabra de identifiación del sistema
se ha de pedir al Ayuntamiento cuando se quiera incorporar un
determinado dispositivo al sistema.

Tipo Equipo: Identifica el tipo de dispositivo en el sistema,
el contenido lo da el Ayuntamiento cuando se solicita la incor-
poración.

Tipo Mensaje: Identifica el tipo de mensaje. El contenido lo
da el Ayuntamiento cuando se solicita la incorporación al sis-
tema.

Código Equipo: Identifica de forma unívoca el dispositivo
en el sistema, puede ser el número de serie del aparato.

Instalador: Es un campo reservado para dar información de
la instalación.

Calibración. Nivel: Identifica el nivel de calibración del
equipo (nivel máximo que es capaz de producir)

Fecha Instalacion: Es la fecha y la hora en la que se instalo
el equipo.

Revisión: Es la fecha en la que se produce un acceso al
equipo y el identificador del instalador que lo hace (esto ultimo
se puede sustituir por un código fijo).

Registrador: Indica si el equipo tiene instalado registrador.

Sonómetro: Indica si el equipo tiene instalado sonógrafo.

Número Mensaje: Es el número del contador de mensajes
que indica el número de orden del mismo.

Aislamiento: Es el valor del aislamiento en tercio de octa-
vas del local.

Umbrales NC: Representa el número de la curva NC que
ajusta el espectro a proteger.

Micrófono: Son los números que representa la sensibilidad
del micrófono a los tercios de octava.

AjustdBA: Es el número de calibración del micrófono,
puede ser cero, en el caso que el numero que se transmita ya sea
dB(A).

Sensibilidad: Sensibilidad global del micrófono.

Calibración: Son los niveles en tercio de octava que identi-
fican la emisión máxima del equipo de música donde se instala
el limitador.

Indice de la sesión: Número de orden de la sesión que
empieza.

Fechainisesion: Fecha y hora de inicio de la sesión.

Final: Tiempo de duración de la sesión, se empaqueta como
un número de cuatro cifras enteras (4 bits para cada uno).

Calibración: Valor de la calibración de arranque del equipo

Rojo: Tiempo de permanencia del equipo actuando.

Ambar: Tiempo de funcionamiento del equipo

Potenmax: Nivel máximo existente en la línea durante la
sesión.

Nivel medio: Nivel de presión sonora medido por el micro
durante la sesión.

Nivel maximo: Nivel de presión sonora máximo en la
sesión.

TiemMicMax: Hora a la que se produce el máximo de pre-
sión sonora.

MicMin: Nivel de presión sonora mínimo de la sesión.

Fecha inicio sesión: Fecha y hora de inicio de la sesión de
registrador.

Indice sesión: Número de orden de la sesión de registrador

Intervalo medida: Intervalo de tiempo entre las muestras.
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